
Blocco porta della cella ad interruttore chiuso e impedimento alla chiusura
Lock for compartment door with circuit-breaker closed and prevention of closing
Verriegelung der Schaltfeldtür bei eingeschaltetem Leistungsschalter und Einschaltsperre
Verrouillage porte du compartiment avec disjoncteur fermé et empêchement à la fermeture
Bloqueo de la puerta de la celda con interruptor cerrado e impedimento al cierre
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Distanza minima tra interruttori e parete quadro
Minimum clearance between circuit-breakers and switchboard wall
Mindestabstand zwischen Leistungsschaltern und Schaltanlagenwand
Distance mini entre disjoncteurs et paroi tableau
Distancia mínima entre el interruptor y la pared del cuadro
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Indicazioni di foratura per portella
Drilling information for door
Angabe der Bohrungen für die Schaltfeldtür
Indications de perçage pour porte
Indicaciones de taladrado para puerta

E1 III-IV
E2 III-IV
E3 III-IV
E4 III
E4 IV
E6 III
E6 IV

180
180
234
270
360
360
486

A (mm)
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ABB SACE S.p.A.
Via Baioni, 35

24123 Bergamo Italy
Tel.: +39 035 395.111 - Telefax: +39 035 395.306-433

http://www.abb.com
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